
TIKKA 595 SCOPE BASES - EGW TIKKA 595 20 MOA

EGW Tikka 595 Scope Bases. Add the versatility of a one-piece Picatinny scope
rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision machined from extruded
aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows fast and simple changes
to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled to fit the factory scope
mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or Weaver scope rings.
Lightweight Tactical mounts have a milled center channel for weight reduction.
Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined
from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket head Torx® screws
and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for
mounting.

Attributes

Name: EGW TIKKA 595 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000471
Mfr. No.: 44022
Color: Black
Make: Tikka
Model: 595
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370106233

Item details

Made in USA
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TIKKA 595 Scope Bases Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TIKKA 595 Scope Bases von EGW entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Nutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bei Fehlfunktionen oder Verdacht auf einen Defekt die Nutzung sofort einstellen und einen qualifizierten
Fachmann konsultieren.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Scope Bases immer in Verbindung mit kompatiblen Picatinny oder WeaverZielfernrohrRingen.
Stelle sicher, dass die Montagefläche sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Verwende das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund, wenn du die Schrauben anziehst, um ein
Überdrehen zu vermeiden.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen durch Rückstoß zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, insbesondere nach intensivem Gebrauch.
Vermeide die Verwendung der Scope Bases unter extremen Bedingungen, die die Integrität beeinträchtigen
könnten, wie z.B. übermäßige Feuchtigkeit oder Temperaturschwankungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Innensechskantschlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz hast.

Installationsschritte

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Tikka 595.
Richte die EGW Tikka 595 Scope Base über den Montagelöchern aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Basis ein und ziehe sie von Hand fest.
Ziehe die Schrauben mit dem Schlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf und lasse ihn gemäß den Anweisungen des
Herstellers aushärten.

Nutzungsanweisungen

Befestige nach der Installation dein Zielfernrohr mit kompatiblen Picatinny oder WeaverRingen.
Stelle den Augenabstand nach Bedarf für eine bequeme Sicht ein.
Überprüfe regelmäßig die Stabilität und Ausrichtung von Zielfernrohr und Basis während der Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, stelle sicher, dass es umweltfreundlich recycelt oder entsorgt
wird.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der TIKKA 595 Scope Bases, sieh bitte die
Kontaktdaten des Herstellers auf deren offizieller Website oder Produktverpackung nach.

Danke, dass du für Sicherheit und die Einhaltung dieser Richtlinien sorgst. Genieße dein Schießerlebnis mit den
TIKKA 595 Scope Bases!
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TIKKA 595 Scope Bases Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TIKKA 595 Scope Bases by EGW. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage.
In case of any malfunction or suspected defect, cease use immediately and consult a qualified professional.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the scope bases in conjunction with compatible Picatinny or Weaver scope rings.
Ensure the mounting surface is clean and free from debris before installation.
Use the recommended torque of 20 inch lbs when securing the screws to avoid overtightening.
Apply a drip of blue loctite to the screws to prevent loosening due to recoil.
Regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use.
Avoid using the scope bases in extreme conditions that may compromise integrity, such as excessive
moisture or temperature fluctuations.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure you have a clean workspace.

Installation Steps

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Tikka 595.
Align the EGW Tikka 595 Scope Base over the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the base and handtighten.
Using the wrench, tighten the screws to the recommended torque of 20 inch lbs.
Apply a drip of blue loctite to each screw and allow it to set as per the manufacturer's instructions.

Usage Instructions

After installation, attach your scope using compatible Picatinny or Weaver rings.
Adjust the eye relief as needed for comfortable viewing.
Regularly check the scope and base for stability and alignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, ensure it is recycled or disposed of in an environmentally friendly manner.
Do not dispose of the product in household waste.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance regarding the TIKKA 595 Scope Bases, please refer to the manufacturer's
contact details available on their official website or product packaging.



Thank you for ensuring safety and compliance with these guidelines. Enjoy your shooting experience with the TIKKA
595 Scope Bases!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira TIKKA 595

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira TIKKA 595 de EGW. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales y pautas para garantizar el uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
En caso de cualquier mal funcionamiento o defecto sospechado, cesa el uso inmediatamente y consulta a un
profesional calificado.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre utiliza las bases de mira junto con anillas de mira compatibles Picatinny o Weaver.
Asegúrate de que la superficie de montaje esté limpia y libre de residuos antes de la instalación.
Usa el par de apriete recomendado de 20 pulgadaslibras al asegurar los tornillos para evitar un apriete
excesivo.
Aplica una gota de loctite azul a los tornillos para evitar que se aflojen debido al retroceso.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos, especialmente después de un uso intensivo.
Evita usar las bases de mira en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
humedad excesiva o fluctuaciones de temperatura.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave Torx® de cabeza de socket y loctite azul.
Asegúrate de tener un espacio de trabajo limpio.

Pasos de Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Tikka 595.
Alinea la Base de Mira EGW Tikka 595 sobre los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza de socket Torx® en la base y apriétalos a mano.
Usando la llave, aprieta los tornillos al par recomendado de 20 pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul a cada tornillo y déjalo secar según las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de Uso

Después de la instalación, adjunta tu mira usando anillas compatibles Picatinny o Weaver.
Ajusta el alivio ocular según sea necesario para una visualización cómoda.
Revisa regularmente la estabilidad y alineación de la mira y la base durante el uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no es utilizable, asegúrate de reciclarlo o desecharlo de una manera que sea amigable con
el medio ambiente.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o más ayuda con las Bases de Mira TIKKA 595, consulta los detalles de contacto del
fabricante disponibles en su sitio web oficial o en el empaque del producto.

Gracias por garantizar la seguridad y el cumplimiento de estas pautas. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las
Bases de Mira TIKKA 595!
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette TIKKA
595

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette TIKKA 595 d'EGW. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
En cas de dysfonctionnement ou de défaut suspect, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel qualifié.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours les bases de lunette en conjonction avec des anneaux de lunette compatibles Picatinny ou
Weaver.
Assurezvous que la surface de montage est propre et exempte de débris avant l'installation.
Utilisez le couple recommandé de 20 pouceslbs lors du serrage des vis pour éviter le serrage excessif.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur les vis pour éviter qu'elles ne se desserrent à cause du recul.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis, surtout après une utilisation intensive.
Évitez d'utiliser les bases de lunette dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre leur intégrité,
comme une humidité excessive ou des fluctuations de température.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé Torx® et de la loctite bleue.
Assurezvous d'avoir un espace de travail propre.

Étapes d'Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Tikka 595.
Alignez la Base de Lunette EGW Tikka 595 sur les trous de montage.
Insérez les vis à tête Torx® dans la base et serrez à la main.
À l'aide de la clé, serrez les vis au couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleue sur chaque vis et laissezla durcir selon les instructions du
fabricant.

Instructions d'Utilisation

Après l'installation, fixez votre lunette à l'aide d'anneaux compatibles Picatinny ou Weaver.
Ajustez le dégagement oculaire selon vos besoins pour un visionnage confortable.
Vérifiez régulièrement la stabilité et l'alignement de la lunette et de la base pendant l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisable, assurezvous qu'il est recyclé ou éliminé de manière écologique.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire concernant les Bases de Lunette TIKKA 595, veuillez
vous référer aux coordonnées du fabricant disponibles sur leur site officiel ou sur l'emballage du produit.

Merci de veiller à la sécurité et à la conformité avec ces lignes directrices. Profitez de votre expérience de tir avec les
Bases de Lunette TIKKA 595 !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Basi per Scopi
TIKKA 595

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Scopi TIKKA 595 di EGW. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
e linee guida per garantire l'uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o sospetto difetto, interrompi immediatamente l'uso e consulta un professionista
qualificato.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti dei richiami dei prodotti attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre le basi per scopi in combinazione con anelli per mirini compatibili Picatinny o Weaver.
Assicurati che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti prima dell'installazione.
Utilizza la coppia raccomandata di 20 pollici lbs quando fissi le viti per evitare di stringere eccessivamente.
Applica una goccia di loctite blu sulle viti per prevenire allentamenti dovuti al rinculo.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti, specialmente dopo un uso intenso.
Evita di utilizzare le basi per scopi in condizioni estreme che potrebbero compromettere l'integrità, come
umidità eccessiva o fluttuazioni di temperatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari: una chiave Torx® a testa esagonale e loctite blu.
Assicurati di avere uno spazio di lavoro pulito.

Passi per l'Installazione

Individua i fori di montaggio della mira di fabbrica sul ricevitore della tua Tikka 595.
Allinea la Base per Scopi EGW Tikka 595 sopra i fori di montaggio.
Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nella base e stringile a mano.
Utilizzando la chiave, stringi le viti alla coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applica una goccia di loctite blu su ciascuna vite e lasciala solidificare secondo le istruzioni del
produttore.

Istruzioni per l'Uso

Dopo l'installazione, fissa il tuo mirino utilizzando anelli compatibili Picatinny o Weaver.
Regola il comfort dell'eye relief secondo necessità per una visione confortevole.
Controlla regolarmente la stabilità e l'allineamento del mirino e della base durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più utilizzabile, assicurati che venga riciclato o smaltito in modo ecologico.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardo alle Basi per Scopi TIKKA 595, si prega di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore disponibili sul loro sito ufficiale o sull'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver garantito la sicurezza e la conformità a queste linee guida. Goditi la tua esperienza di tiro con
le Basi per Scopi TIKKA 595!
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TIKKA 595 Scope Bases Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TIKKA 595 Scope Basesin EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleisohjeet turvallisuudelle
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote kulumisen tai vaurioiden varalta.
Jos tuote ei toimi oikein tai epäilet vikaa, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys pätevään ammattilaiseen.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina scope baseja yhdessä yhteensopivien Picatinny tai Weaverkohdistusrenkaiden kanssa.
Varmista, että asennuspinta on puhdas ja vapaana roskista ennen asennusta.
Käytä suositeltua vääntöä, 20 tuumaa lbs, kiinnittäessäsi ruuveja välttääksesi liiallista kiristämistä.
Levitä tippa sinistä loctitea ruuveihin estääksesi niiden löystymisen takaisinvaikutuksesta.
Tarkista ruuvien tiukkuus säännöllisesti, erityisesti raskaan käytön jälkeen.
Vältä scope basejen käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa tuotteen eheyden, kuten
liiallisessa kosteudessa tai lämpötilan vaihteluissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: socket head Torx® avain ja sininen loctite.
Varmista, että sinulla on puhdas työtila.

Asennusvaiheet

Etsi tehtaan kohdistustelineen reiät Tikka 595 vastaanottimesta.
Kohdista EGW Tikka 595 Scope Base kohdistustelineen reikien päälle.
Aseta socket head Torx® ruuvit baseen ja kiristä käsin.
Käytä avainta ja kiristä ruuvit suositeltuun vääntöön, 20 tuumaa lbs.
Levitä tippa sinistä loctitea jokaiselle ruuville ja anna sen asettua valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttöohjeet

Asennuksen jälkeen kiinnitä kohdistin yhteensopivilla Picatinny tai Weaverrenkailla.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan mukavan katselun varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti kohdistimen ja basejen vakaus ja suuntaus käytön aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuotetta ei voi enää käyttää, varmista, että se kierrätetään tai hävitetään ympäristöystävällisellä tavalla.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden joukkoon.

Lisätietoja varten
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi TIKKA 595 Scope Basesista, viittaa valmistajan yhteystietoihin,
jotka ovat saatavilla heidän virallisella verkkosivustollaan tai tuotepaketissa.



Kiitos, että varmistat turvallisuuden ja noudatat näitä ohjeita. Nauti ampumakokemuksestasi TIKKA 595 Scope
Basesin kanssa!
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TIKKA 595 Základy pro puškohled Bezpečnostní
pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Základy pro puškohled TIKKA 595 od EGW. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a
použitím si prosím tento dokument důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakéhokoli selhání nebo podezření na vadu okamžitě přestaňte používat a konzultujte
kvalifikovaného odborníka.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte základny puškohledu ve spojení s kompatibilními Picatinny nebo Weaver kroužky.
Ujistěte se, že je montážní plocha čistá a bez nečistot před instalací.
Použijte doporučený točivý moment 20 palcových lb při upevňování šroubů, abyste se vyhnuli přetahování.
Aplikujte kapku modrého loctite na šrouby, aby nedošlo k uvolnění vlivem zpětného rázu.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, zejména po intenzivním používání.
Vyhněte se používání základny puškohledu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit její integritu,
jako je nadměrná vlhkost nebo kolísání teploty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje: šroubovák s Torx® hlavou a modrý loctite.
Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo.

Kroky instalace

Najděte tovární otvory pro montáž puškohledu na závěru vaší Tikka 595.
Zarovnejte základnu EGW Tikka 595 nad montážní otvory.
Vložte šrouby s Torx® hlavou do základny a rukou je lehce utáhněte.
Pomocí klíče utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových lb.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub a nechte jej ztuhnout podle pokynů výrobce.

Pokyny pro používání

Po instalaci připevněte svůj puškohled pomocí kompatibilních Picatinny nebo Weaver kroužků.
Upravte vzdálenost oka podle potřeby pro pohodlné pozorování.
Pravidelně kontrolujte stabilitu a zarovnání puškohledu a základny během používání.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud produkt již není použitelný, zajistěte, aby byl recyklován nebo zlikvidován ekologicky šetrným
způsobem.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc ohledně základů puškohledu TIKKA 595 se prosím obraťte na kontaktní
údaje výrobce dostupné na jejich oficiálních webových stránkách nebo na obalu produktu.

Děkujeme, že dodržujete bezpečnost a shodu s těmito pokyny. Užijte si svůj zážitek ze střelby s základnami
puškohledu TIKKA 595!


